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1	 Sobre estas instrucciones

1.1	 Información sobre las instrucciones
Introducción
Las presentes instrucciones permiten el montaje seguro y correcto 
de los sistemas deslizantes plegables FSW EASY Safe y FSW EASY 
Safe-C/-C-Plus (en adelante designados también como „sistema 
deslizante plegable“). Las instrucciones forman parte del producto y 
deben guardarse cerca del producto, de modo que en todo momento 
estén accesibles para el personal.
El personal deberá haber leído detenidamente y comprendido estas 
instrucciones antes del emprender los trabajos. La observancia de 
todas las instrucciones de seguridad y de manejo contenidas en 
estas instrucciones es una condición fundamental para trabajar de 
forma segura. Además, son aplicables las normas de prevención de 
accidentes locales y disposiciones de seguridad de carácter general 
para el campo de aplicación de un sistema deslizante.

Grupo de destino
Estas instrucciones van dirigidas al personal de montaje de 
DORMA-Glas GmbH o una empresa a la que DORMA-Glas haya 
encargado el montaje.

Servicio Técnico

Dirección

DORMA-Glas GmbH 
Max-Planck-Straße 33 – 45 
32107 BAD SALZUFLEN
Alemania

Internet www.dorma-glas.com

Protección de la propiedad intelectual
Reservados los derechos de autor sobre el contenido de las presentes 
instrucciones.
No está permitida la cesión de estas instrucciones a terceros, 
la reproducción en cualquier forma y manera - tampoco en 
extracto - o la explotación y/o comunicación del contenido sin el 
consentimiento escrito de DORMA-Glas GmbH, salvo para fines 
internos. Las contravenciones obligarán a indemnizar los daños y 
perjuicios. DORMA-Glas GmbH se reserva el derecho a hacer valer 
otras pretensiones adicionales.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Figuras
Las figuras sirven para la comprensión básica y pueden 
apartarse de la ejecución suministrada del sistema 
deslizante plegable.

Documentación adicionalmente vigente
Además de estas instrucciones de montaje hay que observar los 
siguientes documentos:
•	 Instrucciones de Uso FSW EASY Safe y FSW EASY Safe-C/-C-

Plus
•	 En caso necesario, las instrucciones de montaje del Cierrapuertas 

TS92/93
•	 Plano de la instalación del sistema deslizante plegable suministrado
•	 Normas de acristalamiento de los fabricantes de vidrios
•	 Hoja de datos de seguridad del fabricante de adhesivos.

1.2	 Símbolos contenidos en las instrucciones
Advertencias de seguridad
Las advertencias de seguridad están señaladas en las instrucciones 
con símbolos. Las advertencias de seguridad son introducidas 
mediante palabras de advertencia, que expresan el grado de peligro.

ADVERTENCIA

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
advierte de una posible situación de peligro, que puede 
provocar la muerte o lesiones graves de no evitarse la 
situación.

PRECAUCIÓN

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
advierte de una posible situación de peligro, que puede 
provocar lesiones leves o de poca consideración de no 
evitarse la situación.

ATENCIÓN

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
advierte de una posible situación de peligro, que puede 
provocar daños materiales de no evitarse la situación.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
advierte de posibles riegos para el medio ambiente.

32024-12 / 016940

DORMA-Glas

WN 059294 45532

FSW-EASY-Safe-C-C-Plus



Advertencias de seguridad en las instrucciones de manejo
Las advertencias de seguridad se pueden referir a determinadas 
instrucciones de manejo concretas. Este tipo de advertencias de 
seguridad son intercaladas en las instrucciones de manejo para que 
las advertencias no interrumpan el flujo de lectura al ejecutar la 
operación Se emplean las palabras de advertencia arriba descritas.
Ejemplo:

1.	 Soltar el tornillo.

2.	

Cerrar cuidadosamente la tapa.

3.	 Apretar el tornillo.

Otras marcas
Para destacar instrucciones de manejo, resultados, listas, remisiones 
y otros elementos se utilizan en estas instrucciones las siguientes 
marcas:

Marca Explicación

1., 2., 3., ... Instrucciones de manejo paso a paso

	»  Resultados de pasos de manejo

•	  Listas sin orden fijo

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Este símbolo destaca consejos y recomendaciones 
útiles, así como información para un uso correcto y sin 
anomalías.

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de quedar atrapado en la tapa!
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Otros componentes del sistema deslizante plegable:

•	 cojinete de giro superior (Fig. 1/A)
•	 bisagra (Fig. 1/B)
•	 rodamiento (Fig. 1/C)
•	 bloqueos superior (Fig. 1/D)
•	 bloqueos frontal (Fig. 1/E)
•	 cojinete de suelo (Fig. 1/F)
•	 plinto (Fig. 1/G)
•	 carril guía deslizante (Fig. 1/H)

2	 Visión  general y descripción del producto

2.1	 Visión  general
El sistema deslizante plegable FSW EASY Safe se compone 
básicamente de los siguiente componentes principales:
•	 hoja base (Fig. 1/1)
•	 hojas plegables (Fig. 1/2 – 4)
El sistema deslizante plegable FSW EASY Safe -C/-C-Plus se 
compone básicamente de los siguiente componentes principales:
•	 hoja base (Fig. 1/1)
•	 hojas plegables (Fig. 1/2)
•	 hoja base pivotante (Fig. 1/3)
•	 hoja abatible (Fig. 1/4) 

Fig. 1	
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Vista general del sistema deslizante plegable  
	(ejemplo de ejecución)
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2.2	 Herramientas
Herramientas necesarias
•	 Corona de perforación de ø 40 mm 

La corona de perforación tiene que ser apta para piedra.
•	 Corona de perforación de  ø 25 mm 

La corona de perforación tiene que ser apta para piedra.
•	 Ventosas 

Para elevar y transportar componentes de grandes dimensiones 
con superficie lisa, con una capacidad de carga de hasta 100 kg. 
Se puede utilizar una ventosa por persona.

•	 Martillo
•	 Llave de hexágonal interior, 2,5 mm
•	 Llave de hexágonal interior, 3 mm
•	 Llave de hexágonal interior, 5 mm
•	 Llave de hexágonal interior, 6 mm
•	 Destornillador de estrella y plano
•	 Martillo de plástico
•	 Caballetes  

Caballetes con estabilidad y capacidad de carga suficientes de los 
cristales. Se necesitan 2 unidades para apoyar un cristal.

•	 Escalera de mano 
Escalera de seguridad estable.

•	 Llave de boca fija, 17 mm
•	 Llave de boca fija, 8 mm
•	 Cincel
•	 Tenazas de puntas largas
•	 Broca para piedra de ø 8 mm

2.3	 Empaquetado

El empaquetado del sistema deslizante plegable se halla consignado 
en el albarán de entrega.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Los materiales de fijación, como tacos y tornillos, no 
están incluidos en el volumen de suministro y tampoco 
son facilitados por DORMA-Glas. Los materiales de 
fijación tienen que ser elegidos antes del montaje con 
arreglo a la estructura del edificio existente. (5.2 Elegir 
los materiales de fijación, P. 14).

Breve descripción
El sistema deslizantes plegables (Fig. 1) FSW EASY Safe y 
FSW EASY Safe-C/-C-Plus son idóneos para el uso en interiores.
El FSW EASY Safe está compuesto por una hoja base y hojas 
plegables. Opcionalmente se puede colocar en la lado opuesto una 
hoja pivotante.
El FSW EASY Safe-C/-C-Plus está compuesto por un hoja base, 
hojas plegables y una hoja abatible (una hoja abatible = una hoja 
base pivotante + una hoja abatible). La hoja abatible puede ser 
opcionalmente sustituida por una hoja pivotante.
Las hojas (Fig. 1/1 – 4) están suspendidas de la guía deslizante 
(Fig. 1/H). Las hojas plegables se abren de dos en dos. En función del 
tipo de instalación, el sistema deslizante plegable se puede abrir en 
uno o ambos sentidos La hoja base (Fig. 1/1) es la primera hoja en la 
instalación y es fija. La hoja base no se puede desplazar. Esta es en la 
variante FSW EASY Safe-C/-C-Plus la mitad de ancha (mitad de 
ancho de hoja + punto de giro 65 mm) que las demás hojas. En la 
variante FSW EASY Safe-C/-C-Plus las hojas plegables abiertas son 
adicionalmente acopladas con imanes.
La hoja pivotante disponible como opción no está unida a las hojas 
plegables. La hoja pivotante es fija y no se puede desplazar.
Los rodamientos de las hojas están posicionados en la variante 
FSW EASY Safe en el exterior en el borde de la hoja y en la variante 
FSW EASY Safe-C/-C-Plus centrados en la hoja.

Fig. 2	

1

Perfil cepillo
Las hojas plegables están unidas con mediante bisagras (Fig. 1/B). 
El perfil cepillo (Fig. 2/1) cubren el espacio entre el plinto y el 
rodamiento montado encima.
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3.2	 Riesgos ocasionales durante el montaje

3.2.1	 Riesgos básicos en el lugar de montaje
Condiciones meteorológicas

ADVERTENCIA

¡Peligro de muerte por malas condiciones 
meteorológicas!
La ejecución de trabajos de montaje con malas 
condiciones meteorológicas (p.ej. tormenta, rayos, 
tempestad, lluvia, granizo o nevada) puede comportar 
lesiones con peligro de muerte e incluso la muerte.
Antes de cualquier trabajo comprobar las condiciones 
meteorológicas.
Abstenerse de ejecutar trabajos con mal tiempo y 
tormenta.
Cerciorarse de que los trabajos se pueden realizar sin 
riesgo en las circunstancias meteorológicas imperantes.

Peligro de caída

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por trabajar de forma descuidada 
encima de una escalera o andamio!
Debido a la altura del sistema deslizante se precisa en 
algunos trabajos de montaje una escalera de mano o 
andamio. Una caída puede ocasionar lesiones graves.
En todos los trabajos sobre una escalera o en un 
andamio cerciorarse de que la escalera o el andamio 
estén sobre una superficie llana y firme.
En todos los trabajos sobre una escalera o en un 
andamio cerciorarse de que no haya personas debajo.
La escalera o el andamio se deben encontrar en 
perfecto estado.
En caso necesario hacer que una segunda persona 
sujete la escalera o el andamio.

3	 Seguridad

3.1	 Uso conforme a la finalidad prevista
Uso
Los sistemas deslizantes plegables FSW EASY Safe y 
FSW EASY Safe-C/-C-Plus sirven exclusivamente como separador 
de espacios y son adecuados para interiores. El operador no podrá  
poner en servicio el sistema deslizante plegable hasta después de 
la recepción del acta de entrega por parte de DORMA-Glas o una 
empresa de montaje encargada por DORMA-Glas.
Forma parte también del uso conforme a la finalidad prevista 
el cumplimiento de todas las indicaciones contenidas en estas 
instrucciones, así como en los documentos adicionalmente vigentes.
Todo uso que exceda del uso conforme a la finalidad prevista, u otro 
uso distinto, se entenderá como mal uso.

Mal uso
El mal uso del sistema deslizante plegable puede provocar 
situaciones peligrosas.
•	 No utilizar el sistema deslizante plegable como puerta de salida de 

emergencia.
•	 El sistema deslizante plegable por si mismo no aisla, por lo que no 

se puede emplear en almacenes frigoríficos.
•	 No utilizar el sistema deslizante plegable en espacios donde se 

utilicen productos químicos (p. ej. cloro).
•	 No utilizar el sistema deslizante plegable en piscinas, saunas y  

balnearios.
•	 No practicar transformaciones o modificaciones en el sistema 

deslizante plegable.
•	 No montar o colgar jamás objetos en el sistema deslizante 

plegable.
•	 No bloquear o frenar el sistema deslizante plegable con un objeto .
•	 No poner en servicio el sistema deslizante plegable sin la previa 

recepción del acta de entrega.
•	 No poner en servicio el sistema deslizante plegable con 

iluminación insuficiente.
•	 No poner en  servicio el sistema deslizante plegable cuando esté 

dañado (p.ej. vidrio roto). Acordonar la zona y hacer cambiar el 
vidrio.

•	 Utilizar únicamente repuestos autorizados por el fabricante.
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3.2.2	 Riesgos por la mecánica
Montaje inadecuado

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por instalación y primera puesta en 
servicio inadecuadas!
Un montaje inadecuado puede ocasionar lesiones graves 
y daños materiales considerables.
•	 Antes de iniciar los trabajos procurar suficiente 

libertad de movimientos para el montaje.
•	 Manejar con cuidado los componentes afilados 

abiertos.
•	 ¡Prestar atención a que el lugar de montaje esté 

ordenado y limpio!
•	 Montar de forma profesional los componentes.
•	 Afianzar los componentes para que no se caigan o 

vuelquen.

3.2.3	 Peligros ocasionados por sustancias químicas
Manejo inadecuado de adhesivos

PRECAUCIÓN

¡Riesgo de daños para la salud por adhesivos!
El contacto con adhesivos puede provocar alergias e 
irritaciones en la piel.
•	 Cuando se manejen adhesivos llevar gafas y guantes 

protectores.
•	 No injerir adhesivo, no inhalar vahos.
•	 En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua 

abundante, dado el caso acudir a un oculista.
•	 En caso de contacto con la piel lavar con agua 

abundante y jabón.
•	 Observar la hoja de datos de seguridad adjunta del 

fabricante del adhesivo.
Tener siempre a mano la versión más reciente de la hoja 
de datos de seguridad del fabricante de adhesivo.

Componentes pesados

ADVERTENCIA

¡Peligro de aplastamiento de las extremidades en 
trabajos con componentes pesados!
Los componentes pesados pueden provocar lesiones 
graves cuando se depositen de forma inadecuada.
Elevar y depositar cuidadosamente los componentes 
pesados solo con carretillas elevadoras homologadas.
•	 En trabajos con componentes pesados llevar siempre 

equipo de protección. Calzado de seguridad.
•	 No mover nunca las piezas pesadas de forma brusca

Suciedad y objetos abandonados

PRECAUCIÓN

Peligro de lesiones por caerse debido a suciedad y 
objetos abandonados.
Restos de embalajes abandonados y objetos son fuente 
de tropiezos. Una caída puede ocasionar lesiones.
•	 Retirar inmediatamente los restos de embalaje de 

la zona de trabajo y tirar en los puntos previstos al 
efecto.

•	 Marcar de forma clara los objetos que se precisan en 
la zona de trabajo y que sean una fuente de tropiezos

Retirar de la zona de trabajo, en especial de cerca del 
suelo, los objetos que ya no se necesiten.

Peligro de lesiones por cortes

PRECAUCIÓN

¡Peligro de lesiones por cortes durante los trabajos de 
montaje en el sistema deslizante!
Peligro de lesiones al trabajar en componentes con 
escotaduras y bordes afilados
•	 Antes de iniciar el trabajo fijarse siempre en posibles 

escotaduras y bordes afilados en los componentes.
Transportar los componentes con escotaduras y bordes 
afilados solo con guantes y prendas de protección.
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3.4	 Cualificación del personal
Cualificación insuficiente del personal

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones en caso de cualificación 
insuficiente del personal!
Las personas con cualificación insuficiente no pueden 
valorar los riesgos del manejo del sistema deslizante 
plegable. Estas personas se ponen a sí mismas y a 
otros en peligro de lesiones graves o mortales. Cuando 
personal no cualificado realiza trabajos en el sistema 
deslizante plegable o se mantiene en la zona de peligro 
del sistema deslizante plegable, se originan peligros que 
pueden ocasionar lesiones graves y daños materiales 
considerables.
•	 Hacer que todos los trabajos descritos en estas 

instrucciones sean realizados únicamente por el 
personal de montaje de DORMA-Glas o de una 
empresa encargada por DORMA-Glas.

•	 Mantener alejado de las zonas de riesgo al personal 
insuficientemente cualificado.

•	 ¡Ante la duda ponerse en contacto con  
DORMA-Glas (Servicio Técnico, P. 3).

Exigencias al personal
Solo estarán autorizadas para todos los trabajos aquellas personas de 
las que se pueda esperar que ejecuten esos trabajos de forma fiable 
Personas cuya capacidad de reacción este bajo alguna influencia, 
p. ej., de drogas, alcohol o medicamentos, no están autorizadas.

Montador cualificado
El montador cualificado está en virtud de su formación, 
conocimientos y experiencia técnicos, así como del conocimiento 
de las normas y disposiciones aplicables, en condiciones de ejecutar 
el montaje en el FSW EASY Safe y el FSW EASY Safe-C/-C-Plus, 
y de reconocer y evitar por su cuenta posibles peligros.
El montador cualificado dispone de conocimientos y experiencia en 
los siguientes campos:
•	 protección laboral, seguridad de funcionamiento y normativa 

sobre prevención de accidentes;
•	 manejo de escaleras de mano y andamios;
•	 manipulación y transporte de componentes largos y pesados;
•	 montaje de superficies acristaladas;
•	 manejo de herramientas y máquinas;
•	 colocación de elementos de fijación;
•	 valoración de la estructura de edificios.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Observar la normativa especifica de la antigüedad y  del 
oficio vigentes en el lugar de empleo.

3.3	 Responsabilidad del operador
Operador
El operador es aquella persona que utiliza el mismo con fines 
comerciales o económicos el sistema deslizante plegable, o que 
lo cede a un tercero para su uso/aplicación,  y que durante el uso 
es jurídicamente responsable por el producto de la protección del 
usuario, el personal o terceros.

Deberes del operador
El sistema deslizante plegable se utiliza en el ámbito comercial. Por 
ello el operador del sistema deslizante plegable  está sujeto a los 
deberes legales de seguridad laboral.
Junto a las advertencias de seguridad contenidas en estas 
instrucciones, se deben acatar las normativas vigentes en el 
ámbito de aplicación del sistema deslizante plegable de seguridad, 
protección laboral y protección medioambiental.

Aquí tendrá validez, en particular, lo siguiente:
•	 El operador deberá informarse sobre la normativa vigente de 

protección laboral, y averiguar en el marco de una valoración de 
riesgos los riesgos adicionales que resulten de las condiciones 
laborales especiales en el lugar de empleo. El operador deberá 
elaborar para evitar estos riesgos instrucciones de uso para el 
empleo del sistema deslizante plegable.

•	 El operador deberá comprobar durante todo el tiempo de empleo 
del sistema deslizante plegable si las instrucciones de uso por él 
elaboradas corresponden al estado actual de las normas, a fin de 
adaptar las instrucciones de uso en caso necesario.

•	 El operador tendrá que regular y determinar de forma clara las 
competencias para la instalación, manejo, eliminación de averías, 
mantenimiento y limpieza.

•	 El operador  procurará que todas las personas que manejen 
el sistema deslizante plegable hayan leído y entendido estas 
instrucciones. Además,  deberá instruir a intervalos regulares al 
personal e informarle sobre los peligros existentes.

•	 El operador deberá garantizar la accesibilidad segura al sistema 
deslizante plegable. Forma parte de lo anterior el mantener el 
sistema deslizante plegable y la entrada y salida libre de suciedad.

El operador es además responsable de que el sistema deslizante 
plegable esté en todo momento en perfecto estado técnico. Por este 
motivo rige:
•	 el operador deberá velar por el cumplimiento del plan de limpieza 

y mantenimiento del sistema deslizante plegable;
•	 el operador habrá sido instruido una vez concluido el montaje 

por DORMA-Glas o una empresa de montaje encargada por 
DORMA-Glas, en el manejo y funcionamiento del sistema 
deslizante; el operador ha recibido de forma demostrable un acta 
de entrega sobre lo anterior, y confirmado con su firma.
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3.6	 Riesgo de daños materiales
Objetos abandonados y materiales sueltos

ATENCIÓN

¡Daños materiales por objetos abandonados y 
materiales sueltos!
Los objetos abandonados (p. ej. herramientas) en 
la zona del suelo pueden ser movidos de forma 
incontrolada cuando se use el sistema deslizante 
plegable y engancharse en el sistema deslizante 
plegable. Ello puede ocasionar daños materiales.
•	 Retirar inmediatamente los objetos como 

herramientas, materiales, embalajes, etc., que ya 
no se necesiten, de la zona de trabajo del sistema 
deslizante plegable.

Antes del uso retirar los objetos abandonados y la 
suciedad de la zona de las hojas.

Temporal

ATENCIÓN

¡Daños materiales debido a temporal!
Los influjos meteorológicos, p. ej. granizo, pueden dañar 
los cristales y ocasionar daños materiales.
•	 Proteger los cristales de los influjos meteorológicos.
•	 En caso necesario interrumpir el montaje y reanudar 

pasado el temporal.

3.5	 Equipo de protección individual
El equipo de protección individual está destinado a proteger al 
personal contra riesgos que podrían mermar la seguridad o salud del 
personal en el trabajo.
Al ejecutar los distintos trabajos en y con el sistema deslizante 
plegable, el personal deberá llevar un equipo de protección individual. 
Se advierte por separado sobre este equipo de protección en los 
distintos capítulos de estas instrucciones. A modo de explicación:

Ropa de protección  laboral

Ropa de protección laboral son prendas ajustadas con poca 
resistencia a la rotura, mangas estrechas y sin partes sobresalientes.

Gafas protectoras

Las gafas protectoras sirven para proteger los ojos contra piezas que 
salgan disparadas y salpicaduras de líquidos.

Guantes protectores

Los guantes protectores sirven para proteger las manos contra 
roces, abrasiones, pinchazos o lesiones profundas, así como frente al 
contacto con superficies muy calientes.

Calzado de seguridad

El calzado de seguridad protege los pies contra aplastamientos, 
piezas que caen y resbalones sobre superficies resbaladizas.
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3.8	 Repuestos
Repuestos incorrectos

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por el uso de repuestos incorrectos!
El empleo de repuestos incorrectos o defectuosos 
puede ocasionar riesgos para el personal y daños 
materiales, mal funcionamiento o una avería total.
•	 Emplear solo repuestos originales de DORMA-Glas 

o repuestos autorizados por DORMA-Glas.
Ante la duda ponerse siempre en contacto con 
DORMA-Glas (Servicio Técnico, P. 3).

Pedido de repuestos

Los componentes y materiales erróneamente suministrados, dañados 
o que falten pueden reclamarse al Servicio Técnico de  
DORMA-Glas (Servicio Técnico, P. 3).

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Pérdida de la garantía
La utilización de repuestos no autorizados extingue la 
garantía del fabricante.

3.7	 Protección del medio ambiente
Materiales de embalaje y sustancias peligrosas para el medio 
ambiente

ATENCIÓN

¡Riesgo para el medio ambiente por manejo incorrecto 
de material de embalaje y sustancias nocivas para el 
medio ambiente!
Un manejo incorrecto de materiales de embalaje y 
de sustancias nocivas para el medio ambiente, en 
particular una mala eliminación, pueden causar daños 
considerables para el medio ambiente.
•	 Observar siempre las instrucciones abajo 

mencionadas de manejo y eliminación de sustancias 
nocivas para el medio ambiente.

•	 Adoptar inmediatamente las medidas adecuadas 
en caso de que sustancias nocivas para el medio 
ambiente lleguen accidentalmente al medio 
ambiente.

•	 Eliminar el material de embalaje de forma respetuosa 
con el medio ambiente.

Observar la normativa sobre eliminación de residuos 
vigente en el lugar. Dado el caso, encargar la 
eliminación a una empresa especializada.

Se utilizan las siguientes sustancias nocivas para el medio ambiente:

Adhesivos
Los adhesivos contienen sustancias tóxicas. No pueden llegar 
al medio ambiente. La eliminación la debe realizar una empresa 
especializada en eliminación de residuos.
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4.2	 Suministro y almacenamiento
Clase de suministro
El sistema deslizante plegable es suministrado en el lugar de 
montaje y desmontado en paquetes por una empresa de transportes 
contratada por DORMA-Glas.

Almacenamiento de los paquetes

ATENCIÓN

¡Daños materiales por humedad acumulada debido a 
las inclemencias del tiempo!
•	 Almacenar los paquetes en el interior, lo más 

resguardados posible.
•	 Cuando sea inevitable el almacenamiento en el 

exterior, proteger los paquetes de las inclemencias 
del tiempo.

Colocar los paquetes sobre una base seca, en la que no 
se pueda acumular humedad.

Almacenar con carácter general los paquetes bajo las siguientes 
condiciones:

•	 no someterlos a medios agresivos (p. ej. productos de limpieza).
•	 proteger de la exposición directa al sol,
•	 colocar en un suelo plano y sobre bases adecuadas (p. ej. maderas 

encuadradas).
•	 evitar sacudidas mecánicas.

4.3	 Inspección del transporte
Comprobar que el suministro está intacto y completo
Comprobar inmediatamente en el momento de recibir el suministro 
la existencia de posibles daños de transporte y su integridad.

En el caso de daños de transportes externamente reconocibles o 
signos de daños de transporte del paquete en la ruta de expedición, 
proceder del siguiente modo:
•	 no recibir el suministro o hacerlo solo con reserva;
•	 anotar el alcance de los daños en la documentación de transporte 

o en el albarán de entrega del transportista;
•	 en caso de no estar completo o de daños de transporte, iniciar la 

reclamación (Servicio Técnico, P. 3).

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Eventualmente también se encuentran en los paquetes 
indicaciones sobre el almacenamiento, que exceden 
los requisitos aquí mencionados. Cumplir de forma 
correspondiente estas indicaciones.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Reclamar cualquier defecto en cuanto se detecte. Las 
pretensiones de indemnización de daños y perjuicios 
solo se podrán ejercitar dentro de los plazos de 
reclamación.

4	 Suministro y transporte

4.1	 Seguridad durante el transporte
Cargas pesadas

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por cargas pesadas!
Levantar cargas demasiado grandes puede ocasionar 
lesiones.
•	 Emplear medios auxiliares adecuados como carretillas 

elevadoras y aparatos elevadores
Elevar o transportar siempre cargas superiores a 25 kg 
con ayuda de 2 personas.

Centros de gravedad no marcados

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por centros de gravedad no 
marcados!
Los centros de gravedad no marcados en las 
cargas pueden ocasionar lesiones graves por el 
comportamiento incontrolado durante la elevación.
•	 Encontrar los centros de gravedad durante la 

recepción de los componentes.
•	 Asegurar en los componentes elementos de 

absorción de carga y tope contra deslizamientos.
•	 Cerciorarse de que no se encuentren personas en la 

zona de peligro.

Transporte inadecuado

ATENCIÓN

¡Daños materiales por transporte inadecuado!
En el caso de un transporte inadecuado pueden caer 
o volcarse pesos. Esto puede causar la rotura de los 
cristales y daños materiales por importe considerable.
•	 Proceder con cuidado al descargar las cargas y 

observar los símbolos y advertencias en el embalaje.
•	 Utilizar solo los puntos de tope previstos.
No retirar los embalajes hasta justo antes del montaje.
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4.4	 Retirada del embalaje
Sobre el embalaje
Cada paquete está plastificado en film y/o embalado sobre 
armazones de madera, en jaulas o cajones de madera.

Para el embalaje se utilizan exclusivamente materiales respetuosos 
con el medio ambiente.

El embalaje tiene que proteger los componentes individuales hasta el 
momento del montaje contra daños de transporte, corrosión y otros 
daños.

1.	 No retirar el embalaje hasta justo antes del montaje.

Manejo de los materiales de embalaje
Eliminar el material de embalaje con arreglo a las disposiciones 
legales y normativa local respectivamente vigentes.

ATENCIÓN

¡Riesgo para el medio ambiente por una eliminación 
incorrecta!
Los materiales de embalaje son materias primas valiosas 
y en muchos casos se pueden reutilizar o tratar y 
reciclar de forma sensata. Una eliminación incorrecta 
de material de embalaje puede ocasionar riesgos para el 
medio ambiente.
•	 Eliminar el material de embalaje de forma respetuosa 

con el medio ambiente.
Observar la normativa sobre eliminación de residuos 
vigente en el lugar. Dado el caso, encargar la 
eliminación a una empresa especializada.
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Requisitos
•	 Montador cualificado

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por mala elección de los materiales 
de fijación!
Cuando se elijan materiales de fijación que no se 
correspondan a la estructura del edificio o al peso del 
sistema deslizante plegable, existirá peligro de que 
los materiales se puedan arrancar. Ello puede causar 
lesiones con peligro de muerte e incluso la muerte.
En la elección de los materiales de fijación tener 
siempre en cuenta la estructura del edificio en el lugar y 
las indicaciones sobre pesos en el plano de la instalación 
adjunto.

1.	 Elegir los materiales de fijación (tacos, tornillos) acordes a la 
estructura del edificio existente y el sistema deslizante plegable.

5.3	 Montar el carril guía deslizante

5.3.1	 Montar módulos pequeños  
(p. ej. parking)

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Escalera de mano
•	 Llave de hexágono interior, 3 mm
•	 Llave de hexágono interior, 6 mm

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por capacidad sustentadora 
insuficiente de la subestructura!
Cuando el carril guía deslizante se fije en una 
subestructura insuficiente se puede desprender la guía 
deslizante y herir a personas.
•	 Verificar siempre antes del montaje si la 

subestructura está proyectada para el peso total del 
sistema deslizante plegable. El peso total es la suma 
de los datos sobre pesos de los distintos componentes 
indicados en el plano de la instalación adjunto y el 
peso de los cristales.

5.2	 Elegir los materiales de fijación

5	 Montaje

5.1	 Seguridad durante el montaje
Peligro de aplastamiento

ADVERTENCIA

¡Peligro de aplastamiento al colgar y descolgar las 
hojas!
Cuando una hoja sea colgada o descolgada por una 
sola persona podría resbalarse y herir a la persona en 
cuestión o a personas que se encuentren alrededor.
•	 Ejecutar los trabajos 2 personas.
Proceder con cautela.

Objetos que caen

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por componentes o herramientas 
que caen!
Cuando no se aseguren herramientas o componentes 
en un andamio o escalera, las objetos podrán herir al 
caer a personas que se hallen alrededor .
•	 Asegurar las herramientas contra la caída.
•	 No dejar desatendidas herramientas o componentes.
Llevar casco.

Componentes pesados

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por componentes pesados!
Levantar solo componentes pesados puede ocasionar 
lesiones.
•	 No levantar nunca solo componentes pesados.
Levantar y transportar componentes pesados con ayuda 
de 2 personas.

Iluminación suficiente

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por iluminación insuficiente 
durante el montaje!
En caso de falta de iluminación o iluminación 
insuficiente en el lugar del montaje, existe peligro de 
lesiones para las personas!
•	 Velar siempre por una iluminación suficiente en el 

lugar de montaje.
No ejecutar nunca el montaje con falta de iluminación o 
iluminación defectuosa en el lugar de montaje.
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ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por capacidad sustentadora 
insuficiente de la subestructura!
Cuando el carril guía deslizante se fije en una 
subestructura insuficiente se puede desprender el carril 
guía deslizante y herir a personas.
Verificar siempre antes del montaje si la subestructura 
está proyectada para el peso total del sistema deslizante 
plegable. El peso total es la suma de los datos sobre 
pesos de los distintos componentes indicados en el 
plano de la instalación adjunto y el peso de los cristales.

Cerciorarse:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

1.	 Comprobar las distancias de los puntos de fijación del carril guía 
deslizante en la subconstrucción/el techo:
•	 puntos de fijación aprox. cada 300 mm.

2.	 Introducir las piezas de conexión (Fig. 4/2) en los canales 
superiores del carril guía deslizante (Fig. 4/1).

Fig. 4	 Encajar los tramos de guía deslizantes

3.	 Fijar las piezas de conexión (Fig. 4/2) con los tornillos 
prisioneros en la parte superior.

4.	 Insertar hasta la mitad los pasadores estriados con espiga (4x) 
20 mm en el canal inferior  
(Fig. 4/4).

5.	 Atornillar 2 personas la pieza del carril guía deslizante preparada 
en la subestructura/techo.

6.	 Insertar la siguiente pieza del carril guía deslizante (Fig. 4/3) 
con la junta de perfil en la pieza de carril guía deslizante ya 
montada. Para ello introducir las piezas de conexión en los 
canales superiores.

7.	 Atornillar la segunda pieza del canal guía deslizante a la 
subcontrucción/al techo.

3

1

2

4

Cerciorarse:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

1.	 Comprobar las distancias de los puntos de fijación de la guía 
deslizante en la subconstrucción/el techo:
•	 en el apilamiento de las hojas aprox. cada 100 mm.

2.	 Insertar las piezas de conexión (Fig. 3/2) en los canales 
superiores del carril guía deslizante  
(Fig. 3/1).

Fig. 3	 Encajar los tramos de guía deslizantes

3.	 Fijar las piezas de conexión (Fig. 3/2) con los tornillos 
prisioneros en la parte superior.

4.	 Insertar hasta la mitad los pasadores estriados con espiga (4x) 
20 mm en el canal inferior (Fig. 3/4).

5.	 Encajar los tramos del carril guía deslizante (Fig. 3/1 y Fig. 3/3). 
Para ello introducir las piezas de conexión (Fig. 3/2) en los 
canales superiores del carril guía deslizante (Fig. 3/3).

6.	 Fijar las piezas de conexión (Fig. 3/2) con los tornillos 
prisioneros en la parte superior.

7.	 Montar 2 personas el carril guía deslizante en la subestructura/
techo.

5.3.2	 Montar los carriles guía deslizantes largos 
(parte frontal de la instalación)

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Escalera de mano
•	 Llave de hexágono interior, 3 mm
•	 Llave de hexágono interior, 6 mm

3
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7.	

Llevar gafas y guantes protectores.  Cincelar el alma central en 
el taladro de 40 mm.

8.	 Introducir tacos en los taladros de 8 mm (Fig. 5).

9.	 Insertar el cojinete de suelo en el taladro de 49 mm y alinear 
con ayuda de los orificios de fijación.

10.	 Atornillar el cojinete de suelo con tornillos y tacos al suelo. 
Alinear el cojinete de suelo a lo largo de los orificios oblongos 
según el plano de la instalación.

11.	 Apretar los tornillos de fijación.

12.	 En caso necesario corregir la altura del cojinete de suelo. Para 
ello apoyar el cojinete de suelo sobre las arandelas que se 
acompañan (3 unidades de 1 mm de grosor cada una) (Fig. 5/1).

	» El cojinete de suelo está montado.

13.	 En caso necesario repetir la operación para otros cojinetes de 
suelo.

5.5	 Montar el plinto en el cristal
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Llave de hexágono interior, 5 mm
•	 Caballetes
•	 Ventosas

Cerciorarse de:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

1.	

Colocar 2 personas con cuidado el cristal sobre 2 caballetes 
(Fig. 6).

Fig. 6	 Colocar el cristal

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por desprendimiento de virutas 
al cincelar!

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El cojinete de suelo tiene un margen de graduación de 
± 3 mm.

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por depósito inadecuado!

5.4	 Montar el cojinete de suelo
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Broca para piedra de ø 8 mm
•	 Corona de perforación de ø 40 mm
•	 Martillo
•	 Cincel

Cerciorarse de:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

ATENCIÓN

¡Daños materiales por diferencia de medidas!

1.	 Alinear el cojinete de suelo en el suelo conforme al plano de 
la instalación con una separación entre la puerta de 65 mm 
y la pared de 5 mm y el sistema deslizante plegable (Fig. 5). 
Observar eventuales tolerancias dimensionales en el plano de la 
instalación.

Fig. 5	 Montar el cojinete de suelo

2.	 Marcar los puntos de fijación del cojinete de suelo y el centro del 
cojinete de suelo (eje de la instalación) en el suelo.

3.	 Retirar el cojinete de suelo.

4.	

Llevar gafas protectoras. Apuntar taladros en las marcas con una 
broca de 8 mm y taladrar como mínimo 40 mm de profundidad.

5.	 Limpiar los puntos de perforación.

6.	 Llevar gafas protectoras. Taladrar el centro del cojinete de suelo 
con una corona de perforación de 40 mm como mínimo 15 mm 
de profundidad.  
(Fig. 5).

1

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por desprendimiento de virutas 
al taladrar!
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4.	 Deslizar el plinto inferior (Fig. 8/3) sobre la parte inferior del 
cristal (Fig. 8/2) menos 5 mm (Fig. 8).

5.	 Alinear centrados los plintos deslizados de modo que exista a 
ambos lados una distancia de 4,5 mm del canto de vidrio  
(Fig. 9).

Fig. 9	 Alinear el plinto

ATENCIÓN

¡Daños materiales por apriete inadecuado!

6.	 Apretar con cuidado el plinto superior e inferior (Fig. 10). 
Mantener un par de apriete de 15 Nm.

	» Los plintos están sujetos al cristal.

Fig. 10	 Apretar el plinto

7.	 Repetir la operación para las hojas restantes.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El plinto inferior está marcado con "abajo". Las cabezas 
de tornillo se encuentran en la parte interior.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Las cubiertas frontales (izquierda y derecha) se pueden 
utilizar como calibre de distancia.

2.	 Aflojar ligeramente las uniones roscadas en los plintos (Fig. 7).

Fig. 7	 Uniones roscadas del plinto

3.	 Deslizar el plinto superior (Fig. 8/1) sobre la parte superior del 
cristal (Fig. 8/2) hasta el tope (Fig. 8).

Fig. 8	 Deslizar los plintos

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El plinto superior está marcado con "arriba". Las cabezas 
de tornillo se encuentran en la parte interior.

1

2

3
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3.	 Repetir la operación para la segunda cámara de adhesivo.

4.	 Repetir la operación para las hojas restantes.

ATENCIÓN

¡Daños materiales por endurecimiento inadecuado!

Dejar secar el adhesivo durante 15 min. antes de proseguir con 
el montaje.

5.7	 Montar la parte inferior del bloqueo en la hoja 
plegable

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Llave de hexágono interior, 3 mm
•	 Llave de hexágono interior, 5 mm
•	 Escalera de mano

Cerciorarse:
•	 que los plintos están montados (5.5 Montar el plinto en el cristal, 

P. 16).
•	 En caso necesario los cristales de vidrio de seguridad laminados 

están adheridos a los plintos (5.6 Adherir el plinto al cristal de 
vidrio de seguridad laminado (opcional), P. 18).

1.	 Introducir una pieza de suplemento (Fig. 12/1) en el plinto 
(Fig. 12/2) y alinearla con los taladros roscados.

Fig. 12	 Enroscar el adaptador

2.	 Enroscar el adaptador (Fig. 12/3) con el plinto  
(Fig. 12/2) y la pieza de suplemento.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Los plintos de las hojas en los que según el plano 
de instalación se montan las partes inferiores del 
retenedor, ya están pretaladrados.

3

21

5.6	 Adherir el plinto al cristal de vidrio de seguridad 
laminado (opcional)

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Caballetes
•	 Repaplast Grey (adhesivo)
•	 Paño

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por adhesivo no endurecido!
Cuando se ponen en servicio cristales de vidrio de 
seguridad laminado demasiado pronto, se puede 
desprender el vidrio y herir de consideración a personas.
Antes de usar el sistema deslizante plegable dejar secar 
el adhesivo como mínimo 24 horas.

Cerciorarse:
•	 que el cristal de vidrio está colocado sobre caballetes
•	 los plintos están montados (5.5 Montar el plinto en el cristal, 

P. 16).

1.	 Inyectar el adhesivo por el taladro de relleno (Fig. 11/1), 
hasta que el pegamento rebose por el borde de la cámara de 
pegamento.

Fig. 11	 Pegar el plinto

2.	 Eliminar el adhesivo sobrante en la salida de la cámara de 
pegamento y en el taladro de relleno.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Cuando durante su uso haya que contar con vibraciones 
en el cristal, el plinto superior será adicionalmente 
pegado al cristal de vidrio de seguridad laminado. Para 
ello hay en el plinto superior 2 cámaras de pegamento. 
Las cámaras están situadas a izquierda y derecha en 
la parte interior de la hoja. Cada cámara dispone de 
un orificio de relleno (Fig. 11/1) por el que se rellena el 
adhesivo.

1
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2.	 Extraer el bloque de soporte (Fig. 15/1).

Fig. 15	 Retirar el bloque de soporte

3.	 Extraer girando con la llave de hexágono interior los tornillos 
prisioneros hasta que el tornillo prisionero y el extremo no 
cabeza del bloque de soporte (Fig. 16/1) estén a nivel.

	» El cojinete superior está desmontado.

Fig. 16	 Soltar los tornillos prisioneros

1

1

3.	 Colocar la parte inferior del bloqueo (Fig. 13/1) sobre el 
adaptador y enroscar.

Fig. 13	 Montar la parte inferior del bloqueo

5.8	 Desmontar el cojinete superior

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Llave de hexágono interior, 5 mm
•	 Tenazas de puntas largas
•	 Llave de boca fija, 8 mm
•	 Llave de boca fija, 17 mm

Desmontar el cojinete superior

1.	 Sacar la chapa de seguridad (Fig. 14/1) del cojinete giratorio 
superior (Fig. 14/2).

Fig. 14	 Retirar la chapa de seguridad

1

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El cojinete giratorio superior se suministra ya montado. 
Antes del montaje se debe desmontar el cojinete 
superior. Seguidamente se coloca el cojinete superior 
en el carril guía deslizante. El bloque de soporte del 
cojinete se intercala en el plinto.

1

2
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3.	 Colocar el cojinete superior (Fig. 19/1) centrado en el eje en el 
carril guía deslizante a una distancia de la pared de 70 mm (65 
mm punto de giro + 5 mm aire pared/hoja) (Fig. 19).

Fig. 19	 Posicionar el cojinete superior

4.	 Apretar los tornillos prisioneros (Fig. 19/2) en el cojinete 
superior.

Colocar el bloque de soporte en el plinto/perfil de soporte 

5.	 Soltar la contratuerca (Fig. 20/1) en el bloque de soporte con 
una llave de boca fija de 17 mm.

Fig. 20	 Soltar el bloque de soporte

6.	 Introducir girando el perno (Fig. 20/2) con una llave de boca 
fija de 8 mm.

7.	 Colocar el bloque de soporte en el plinto superior/perfil de 
soporte superior (Fig. 21).

Fig. 21	 Colocar el bloque de soporte

1

2

1

2

Colocar el cojinete superior

1.	 Sacar la chapa de seguridad (Fig. 17/2) con unas tenazas de 
puntas largas y colocar en los canales pasadores del carril guía 
deslizante (Fig. 17/1).

Fig. 17	 Colocar la chapa de seguridad

2.	 Colocar el cojinete superior (Fig. 18/2) por el tramo de revisión 
en el carril guía deslizante  
(Fig. 18/1).

Fig. 18	 Colocar el cojinete superior

2

1

1

2
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1.	

Posicionar 2 personas la hoja pivotante (Fig. 23/2) debajo del 
cojinete superior (Fig. 23/1) en el bloque de soporte (Fig. 23).

Fig. 23	 Posicionar la hoja pivotante

2.	 Introducir el perno (Fig. 24/1) en el cojinete superior 
(Fig. 24/2). Al hacerlo depositar la parte inferior de la hoja 
pivotante (Fig. 24/3) sobre el cojinete de suelo (Fig. 24/4).

Fig. 24	 Colocar la hoja pivotante

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por proceder inadecuado!

1

2

4

2

1

3

8.	 Alinear el bloque de soporte centrado en el eje en el plinto 
superior a una distancia de 60,5 mm del borde (Fig. 22).

Fig. 22	 Alinear el bloque de soporte

9.	 Apretar la tuerca (Fig. 22/1) en el bloque de soporte con una 
llave de boca fija de 17 mm.

5.9	 Montar la hoja pivotante

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Ventosas
•	 Martillo de plástico
•	 Llave de boca fija, 8 mm
•	 Destornillador de estrella y plano 

Cerciorarse:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

1

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Después de haber montado los componentes del 
cojinete superior en el carril guía deslizante y en el 
plinto/perfil de soporte, se juntan los componentes 
durante el montaje de la hoja pivotante.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

FSW EASY Safe-C/-C-Plus
Ahora la hoja pivotante solo es la mitad de ancha que el 
resto de hojas.
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5.10	 Colgar la hoja plegable
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Llave de hexágono interior, 2,5 mm
•	 Llave de boca fija, 17 mm
•	 Ventosas
•	 Bloques distanciadores
Cerciorarse de:
•	 que se disponga del plano de la instalación.

1.	 Introducir los rodamientos en carril guía deslizante. Posicionar 
los rodamientos según el plano de la instalación en el carril guía 
deslizante (Fig. 27).

Fig. 27	 Introducir el rodamiento

2.	 Colocar bloques distanciadores de 12 mm en el suelo. Colocar 2 
personas la hoja plegable sobre los bloques distanciadores.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Posicionar el rodamiento según el plano de instalación:

•	 FSW EASY Safe: el rodamiento se posiciona a 65 
mm del extremo de las hojas 2 y 4.

•	 FSW EASY Safe-C/-C-Plus: el rodamiento se 
posiciona en el centro de la hoja.

1.	 Girar el perno (Fig. 25/1) con una llave de boca fija de 8 mm 
en el cojinete giratorio superior hasta que la superficie de la 
llave (Fig. 25/2) este a nivel con el canto inferior del carril guía 
deslizante.

Fig. 25	 Fijar la hoja pivotante

2.	 Dejar que se encastre lateralmente con un martillo de plástico 
y un destornillador plano pasando por el perno la chapa de 
seguridad (Fig. 26).

	» La hoja pivotante está montada.

Fig. 26	 Fijar la chapa de seguridad

1

2
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5.	 Ajustar la altura de la hoja plegable a través de la tuerca 
(Fig. 28/2), de modo que entre el suelo y el plinto se respete la 
medida de 12 mm (Fig. 28).
Sentido de giro (visto desde abajo):
•	 en sentido contrario a las agujas del reloj: mayor distancia 

hasta el suelo
•	 en el sentido de las agujas del reloj: menor distancia hasta el 

suelo

6.	 Soltar la contratuerca (Fig. 28/3) para la regulación de la altura.

7.	 Repetir la operación para las hojas plegables restantes hasta que 
estén colgadas todas las hojas.

Montar la bisagra plegable en la hoja

8.	 Desmontar las bisagras y asignar de forma alterna las hojas.

9.	 Abrir el sistema deslizante plegable, tal como se  
Fig. 29 muestra en el ejemplo.

Fig. 29	 �Montar las bisagras – FSW EASY Safe  
(figura como ejemplo)

10.	 Montar las bisagras en hojas colgadas de forma alterna con 3 
tornillos en los lados frontales de los plintos/perfiles de soporte 
(Fig. 29/1).

11.	 Insertar las caperuzas de protección (Fig. 29/2) sobre las 
bisagras.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Las bisagras se suministran ya armadas

3.	

Colocar 2 personas las hojas plegables (Fig. 28/5)sobre los 
bloques distanciadores (Fig. 28/6).

Fig. 28	 Colgar la hoja plegable

4.	 Guiar el rodamiento de suspensión (Fig. 28/7) lateralmente en 
el plinto superior (Fig. 28/4) o en el perfil de soporte de la hoja 
plegable.

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por componente pesado!

1

2

3

4

7

6

5

2
2

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Rodamientos de suspensión
Posicionar los rodamientos de suspensión según el 
plano de instalación:
•	 FSW EASY Safe: hasta el extremo de la hoja
•	 FSW EASY Safe-C/-C-Plus: en el centro de la hoja
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6.2	 Montar el botón del pestillo frontal
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Martillo de plástico
•	 Destornillador de estrella y plano 

Cerciorarse:
•	 que las hojas están montadas (5.10 Colgar la hoja plegable, 

P. 22).

1.	 Introducir la pantalla (Fig. 31/1) detrás del accionador 
(Fig. 31/2) sobre el eje. (Fig. 31).

Fig. 31	

1

2

Montar la pantalla

2.	 Repetir la operación para otras hojas.

Preparar el perfil tapa

3.	 Introducir la junta de goma (Fig. 32/2) en toda su longitud en el 
perfil tapa (Fig. 32/1).

Fig. 32	 Introducir la junta de goma

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El accionador (Fig. 31/2) está premontado.

1

2

6	 Finalización del montaje

6.1	 Montar la pieza de revisión
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Llave de hexágono interior, 6 mm
•	 Escalera de mano
•	 Martillo
•	 Destornillador de estrella y plano

1.	 Insertar 2 guíadores (Fig. 30/1) en las ranuras 
(Fig. 30 Fig. 30/2) del carril guía deslizante (Fig. 30/3).

Fig. 30	 Introducir la pieza de revisión

2.	 Introducir por fuerza los pasadores estriados con espiga 
cilíndrica (Fig. 30/5) en los canales inferiores del carril guía 
deslizante.

3.	 Insertar la pieza de revisión (Fig. 30/4) en el plinto (Fig. 30/3).

4.	 Apretar la pieza de revisión (Fig. 30/4) con un tornillo.

5.	 Introducir por fuerza los pasadores estriados con espiga 
cilíndrica hasta la mitad en la pieza de revisión. Emplear para 
ello un martillo y un destornillador plano.

1

4

3

2

5
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6.	 Deslizar el botón del pestillo frontal (Fig. 35/1)sobre el 
accionador (Fig. 35/2). Alinear los orificios de fijación en el 
accionador y en el botón del pestillo frontal.

Fig. 35	 Deslizar el botón del pestillo frontal

7.	 Enroscar el botón del pestillo frontal en el accionador.

8.	 Repetir la operación para las hojas restantes.

1

2

ATENCIÓN

¡Daños materiales por endurecimiento inadecuado!
¡Dejar endurecer!

4.	 Colocar el perfil tapa (Fig. 33/2) desde abajo en el plinto 
(Fig. 33/1) y fijar con clips con un martillo. No golpear 
directamente con el martillo sobre el perfil tapa (Fig. 33/2), 
sino utilizar una capa interpuesta (Fig. 33/3).

Fig. 33	 Fijar con clips el perfil de tapa

5.	 Tirar del accionador (Fig. 34/1) y presionar hacia arriba hasta el 
tope. Seguidamente volver a soltar el accionador.

	» El accionador descansa sobre la chapa de 
	cubierta.

Fig. 34	 Extraer accionador

2

3

1

1
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6.4	 Montar la parte superior del bloqueo en el carril 
guía deslizante

Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Martillo
•	 Llave de hexágono interior, 5 mm
•	 Escalera de mano
•	 Cuñas

Cerciorarse:
•	 que las hojas plegables están colgadas en el carril guía deslizable 

(5.10 Colgar la hoja plegable, P. 22).
•	 El botón del pestillo frontal está montado  

(6.2 Montar el botón del pestillo frontal, P. 24).

1.	 Alinear el botón del pestillo frontal en la hoja plegable 
(Fig. 37/2) sobre el casquillo excéntrico. Seguidamente calzar 
la hoja plegable a ambos lados (Fig. 37/1), para fijar la hoja 
plegable.

Fig. 37	 Calzar la hoja plegable

2.	 Montar la parte superior del bloqueo (Fig. 38/1) según el plano 
de la instalación en el carril guía deslizante (Fig. 38/2).

Fig. 38	 Montar la parte superior del bloqueo

1

2

1

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

El carril guía deslizante está preparado para alojar la 
parte superior del bloqueo.

1

2

6.3	 Montar el casquillo excéntrico
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Gafas protectoras
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Guantes protectores
•	 Calzado de seguridad
•	 Destornillador de estrella y plano
•	 Broca para piedra de ø 8 mm
•	 Corona de perforación de ø 25 mm
•	 Cincel
•	 Martillo

Cerciorarse:
•	 que se disponga del plano de la instalación.
•	 el sistema deslizante plegable está cerrado (ÄInstrucciones de 

Uso).

1.	 Marcar los puntos de fijación para los casquillos excéntricos en 
el suelo con el pestillo del pestillo inferior.

2.	 Abrir el sistema deslizante plegable (ÄInstrucciones de Uso)

3.	

Llevar gafas protectoras. Taladrar en los puntos señalizados con 
una corona de perforación de 25 mm una profundidad de 30 
mm (Fig. 36).

Fig. 36	 Montar el casquillo excéntrico

4.	

Llevar gafas y guantes protectores. Cincelar el alma central de 
los taladros de 25 mm.

5.	 Llevar gafas protectoras. Apuntar taladros en las marcas con 
broca de 8 mm (Fig. 36). La profundidad de taladrado se guía 
por la longitud del taco.

6.	 Limpiar los puntos de perforación.

7.	 Introducir tacos en taladros de 8 mm (Fig. 36 Fig. 36).

8.	 Introducir casquillos excéntricos en los taladros (Fig. 36/1).

9.	 Cuando sea necesario alinear los casquillos excéntricos. Para 
ello soltar el tornillo y girar en posición uno contra otro el 
casquillo y el suplemento.

10.	 Atornillar los casquillos excéntricos con tornillos y tacos al 
suelo. (Fig. 36).

	» Los casquillos excéntricos están montados.

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por  desprendimiento de virutas 
al taladrar!

1

¡PRECAUCIÓN!
¡Peligro de lesiones por  desprendimiento de virutas 
al cincelar!
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6.5	 Montar los perfiles tapa restantes
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Martillo de plástico

1.	 Introducir la junta de goma (Fig. 42/2) en toda su longitud en el 
perfil tapa (Fig. 42/1).

Fig. 42	 Preparar el perfil tapa

ATENCIÓN

¡Daños materiales por fijación inadecuada con clips!

2.	 Colocar el perfil tapa (Fig. 43/2) con el borde inferior en el 
plinto superior (Fig. 43/1) y fijar con clips con un martillo. 
No golpear directamente con el martillo sobre el perfil tapa 
(Fig. 43/2), sino utilizar una capa interpuesta (Fig. 43/3).

Fig. 43	 Fijar con clips el perfil tapa

3.	 Repetir la operación para los restantes perfiles tapa a ambos 
lados de las hojas en el plinto superior e inferior.

1

2

1

2

3

3.	 Girar hacia arriba el perno en la parte inferior del bloqueo 
(Fig. 39/1), para unir la parte inferior del bloqueo (Fig. 39/1) 
con la parte superior del bloqueo (Fig. 39/2).

Fig. 39	 Girar hacia arriba el perno

4.	 Cuando sea necesario alinear la parte superior del bloqueo 
(Fig. 40/1) de forma horizontal sobre el perno (Fig. 40). Para 
ello aflojar ligeramente los tornillos y volver a apretar después 
de la alineación.

Fig. 40	 Alinear la parte superior del bloqueo

5.	 Insertar la cubierta (Fig. 41/2) sobre la parte superior del 
bloqueo (Fig. 41/1).

Fig. 41	 Fijar la placa cobertora

2

1

1

12
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6.7	 Montar las cubiertas frontales
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Destornillador de estrella y plano

1.	 Colocar tapa de plástico (Fig. 46/1) sobre la cubierta frontal 
(Fig. 46/2).

Fig. 46	 Montar la cubierta frontal

2.	 Atornillar la cubierta frontal (Fig. 47/1) en el borde exterior 
inferior y superior del plinto (Fig. 47/2) en la hoja pivotante.

Fig. 47	 Atornillar la cubierta lateral

3.	 Repetir la operación para la última hoja.

1

2

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Cubierta frontal
Solo la primera y la última hoja disponen de una 
cubierta frontal.

1

2

6.6	 Montar los perfiles cepillo
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Martillo de plástico

1.	 Introducir el perfil cepillo (Fig. 44/1) en el plinto/perfil de 
soporte (Fig. 44/2).

Fig. 44	 Montar el perfil cepillo

2.	 Calzar el perfil cepillo con ayuda de un martillo de plástico por 
ambos lados en el extremo con las cuñas de plástico que se 
acompañan (Fig. 45/1).

Fig. 45	 Calzar el perfil cepillo

3.	 Repetir la operación para las hojas restantes.

1

2

1
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4.	 Colocar el bloque de fijación combinado Fig. 48 en el perfil de 
soporte en la forma que se muestra.

Fig. 48	 Colocar el bloque de fijación combinado

5.	 Colocar la cubierta en del bloque de fijación combinado 
(Fig. 49).

Fig. 49	 Montar la cubierta

6.	 Afianzar la cubierta (Fig. 50).

Fig. 50	 Apretar la cubierta

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Bloque de fijación combinado
El bloque de fijación combinado solo se monta cuando 
hay una perfil de soporte en el plinto.
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2.	 Ajustar la fuerza de adherencia del imán  
(Fig. 52/1). Para ello girar el tornillo avellanado (Fig. 52/4) 
aprox. un ¼ de vuelta en el sentido de las agujas del reloj. No 
girar con demasiada frecuencia el tornillo avellanado, dado que 
de hacerlo se desprende la pintura de seguridad para tornillos y 
se tiene que pintar de nuevo.

Fig. 52	 Montar retenedor magnético

ATENCIÓN

¡Daños materiales por fijación inadecuada!

3.	 Alinear el disco adhesivo (Fig. 52/2) centrado respecto al 
imán y fijar. En caso necesario aflojar ligeramente el tornillo de 
cabeza plana Fig. 52/3) para alinear de nuevo el disco adhesivo 
y volver a apretar.

4.	 Repetir la operación para las hojas restantes. 

6.10	 Finalización y entrega
Requisitos
•	 Montador cualificado
•	 Ropa de protección  laboral
•	 Calzado de seguridad
•	 Escalera de mano

1.	 Adherir la placa de características en la zona interior del carril 
guía deslizante en el aparcamiento de las hojas.

2.	 Entregar las Instrucciones de Montaje y de Uso, así como el 
plano de la instalación al operador.

3.	 Comprobar el acta de entrega y hacer que el operador 
contrafirme.

4.	 Instruir al operador en el uso.

1 2

34

6.8	 Montar el cierrapuertas TS92/93 (opcional)

Fig. 51	 Distancias en el plinto

6.9	 Montar el retenedor magnético (opcional)

Requisitos
•	 Montador cualificado 

Cerciorarse:
•	 que el sistema deslizante plegable está abierto (ver Instrucciones 

de Uso).

1.	 Fijar el retenedor magnético en la hoja plegable. 

ATENCIÓN

¡Daños materiales por ajuste demasiado frecuente del 
tornillo avellanado!

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

En la variante FSW EASY Safe-C/-C-Plus se puede 
montar en la última hoja un cierrapuertas TS92/93. 
El montaje del cierrapuertas se halla descrito en las 
Instrucciones de Montaje adjuntas.

CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

Los orificios de fijación para los retenedores magnéticos 
están pretaladrados en las hojas.
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7	 Mantenimiento
El ajuste y el movimiento de los herrajes y el ajuste de la 
puerta deben comprobarse periódicamente. Sobre todo en 
el caso de sistemas muy frecuentados, las pruebas deben ser 
realizadas por un especialista o una empresa instaladora. Los 
elementos de vidrio dañados (desconchados y/o agrietados) 
deben sustituirse inmediatamente. Limpiar las superficies 
solo con productos de limpieza y cuidado apropiados.

El mantenimiento periódico ayuda a prolongar la vida útil de 
su sistema de puertas y a reducir a largo plazo los costes de 
mantenimiento. 

DORMA-Glas lleva a cabo los trabajos anuales de 
mantenimiento y servicio necesarios y los trabajos adicionales 
deseados. Los servicios individuales se explican con detalle en 
una descripción del servicio. Los servicios se prestan sobre la 
base de las «Condiciones generales de servicio  
(DORMA-Glas GmbH)». Puede consultarlas  
www.dorma-glas.com o solicitar que se las enviemos por 
correo.
 
Solicite una oferta gratuita y sin compromiso para un 
contrato de mantenimiento. Puede encontrar más 
información sobre el negocio de proyectos y soluciones de 
DORMA-Glas en www.dorma-glas.com.

8	 Desmontaje y eliminación
Desmontaje inadecuado

ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones en caso de desmontaje inadecuado!
Los componentes que se vuelcan o caen de arriba 
pueden causar lesiones graves e incluso mortales.
•	 Ejecutar el desmontaje del sistema deslizante 

plegable únicamente según las indicaciones 
contenidas en las instrucciones de uso.

Observar la documentación adicionalmente vigente.

Eliminación inadecuada

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

¡Riesgo para el medio ambiente por una eliminación 
incorrecta!!
La eliminación incorrecta puede ocasionar riesgos para 
el medio ambiente.
•	 Observar las indicaciones contenidas en las 

instrucciones de uso para la eliminación de los 
componentes.
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